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EN—USER MANUAL

Package contents:

Car charger, User manual

Specifications:

Bluetooth 5.3; FM frequency: 87.5 MHz — 108.0 MHz;
Input: DC 12-24V; Supported music formats: WMA, MP3,
WAV, APE, FLAC. Material: zinc alloy. Supports hands-
free.

The device is protected against overcurrent, overvoltage,
short circuit, and excessive temperature.

How to pair the car radio and FM transmitter:

Tune your car radio to an empty frequency. Press the
Phone/Music button, and the frequency number will appear
on the LED display. Set the charger to the same frequency
as the car radio. Pair the FM transmitter with your
Bluetooth phone (BC76).

FM frequency settings:

Press and hold the Phone/Music button to enter FM mode.
Tap the Last song or Next song button to scroll forward or
backward through the frequencies. Once you have set the
frequency, it will be saved automatically after 3 seconds.
Volume settings: Press and hold the (Last song) or (Next
song) buttons to decrease or increase the volume.

In music playback mode: Pause/Play — press
(Phone/Music Button) , Previous song — press (Last song) ;
Next song — press (Next song)

In phone mode: Answer an incoming call — press
(Phone/Music Button); End a call — press (Phone/Music
Button); Redial the last number — press (Phone/Music
Button) twice; Reject a call — press and hold (Phone/Music
Button)

LED backlight: Single color — press (Light switch);
Alternating colors — press and hold (Light switch)

Tips: To prevent the car battery from draining, it is best to
disconnect the transmitter from the ignition after use.
Problems and solutions

The Check that the product is correctly inserted

product into the ignition and that the ignition is not

does not damaged in any way. Disconnect and try

turn on again. Does the ignition work with other
products?

No sound The USB is not connected to the player or

connect another USB device. Make sure the
file format is supported by the player.
Check that the volume is not set to "0"

No sound, Is playback paused? Is the volume low or
only noise set to "0"?

Car stereo Check if the speakers work when Bluetooth
has no is not connected. Make sure the

audio frequencies are set to the same.

output

™M Try selecting a different empty radio
playback is frequency to avoid interference from local
noisy radio stations.

CZ - UZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni:

Autonabijecka, UzZivatelsky manual

Specifikace:

Bluetooth 5.3; FM frekvence: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Vstup: DC 12-24V; Podpora hudebnich formati: WMA,
MP3, WAV, APE, FLAC. Material: zinkova slitina.
Podporuje hands free.



Zatizeni ma ochrany pred nadproudém, prepétim, zkratem
a nadmérnou teplotou.

Jak sparovat autoradio a FM vysilac:

Naladte autoradio na prazdnou frekvenci.Stisknéte tlacitko
Phone/Music, na LED displeji se zobrazi ¢islo frekvence.
Nastavte na nabije¢ce stejnou frekvenci jako na autoradiu.
Sparujte FM vysila¢ s Bluetooth telefonu (BC76).
Nastaveni FM frekvence:

Dlouhym stisknutim tlacitka (Phone/Music Button)
vstoupite do rezimu FM. Klepnutim na tlagitko(Last song)
nebo (Next song) posouvate frekvence dopiedu nebo
dozadu. Pokud nastavite frekvenci, po 3 sekundach
automaticky ulozi.

Nastaveni hlasitosti: Dlouhym stisknutim tlacitek (Last
song) nebo(Next song) snizite nebo zvysite hlasitost.

V rezimu pfehravani hudby: Pause/Play — stisknéte
(Phone/Music Button) , Pfedchozi pisnitka — stisknéte

stisknéte (Phone/Music Button); Zavésit hovor — stisknéte
(Phone/Music Button); Znovu vyto¢eni posledniho
volaného &isla — 2x stisknéte (Phone/Music Button);
Odmitnout hovor — stisknéte dlouze (Phone/Music Button)
LED podsviceni: Jednobarevné — stisknéte (Light swich) ;
Stfidajici se barvy — stisknéte dlouze (Light swich)

Tipy: Aby nedochézelo k vybiti baterie vozu, je lepsi
vysila¢ po pouziti odpojit ze zapalovani.

Problémy a jejich feSeni

Vyrobek se Zkontrolujte, zda je vyrobek spravné
nezapnul vloZen do zapalovani a zda neni zapalovani
nijak poskozeno. Vypojte a zkuste znovu
zapojit. Je zapalovéni funkéni u jinych
vyrobka?

Nehraje USB neni pfipojeno k pfehravati nebo
pripojte jiné USB zafizeni. Ujistéte se, ze
format souboru je podporovan
prehravacem. Zkontrolujte, zda hlasitost
neni nastavend na 0"

Nefunguje Neni pfehravani pozastaveno? Hlasitost je
zvuk, pouze nizka nebo “0"?

Sum

Autoradio Vyzkousejte, zda reproduktory funguji,
nema audio kdyz neni pfipojeno Bluetooth. Ujistéte se,
vystup Ze jsou nastavené stejné frekvence.

™M Zkuste vybrat jinou prazdnou radio
pfehravani frekvenci, abyste predesli rudeni lokalnim
je se Sumem radiem.

SK—POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Obsah balenia:

Autonabijacka, pouZivatel'skd prirucka

Specifikacie:

Bluetooth 5.3; FM frekvencia: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Vstup: DC 12-24 V; Podporované formaty hudby: WMA,
MP3, WAV, APE, FLAC. Materidl: zliatina zinku. Podporuje
hands-free.

Zariadenie je chranené proti nadmernému pradu, prepatiu,
skratu a nadmernej teplote.

Ako sparovat autoradio a FM vysielac:

Naladte autoradio na volnu frekvenciu. Stlacte tlacidlo
Telefén/Hudba a na LED displeji sa zobrazi ¢islo
frekvencie. Nastavte nabijacku na rovnaku frekvenciu ako
autoradio. Sparujte FM vysielac s teleféonom Bluetooth
(BC76).
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Nastavenie FM frekvencie:

Stlacte a podrzte tlacidlo Telefon/Hudba, aby ste presli do
rezimu FM. Kliknutim na tlacidlo Posledna skladba alebo
Dalsia skladba prechadzajte dopredu alebo dozadu medzi
frekvenciami. Po nastaveni frekvencie sa tato automaticky
uloZi po 3 sekundach.

Nastavenie hlasitosti: Stlacte a podrzte tlacidlo
(Predchadzajuca skladba) alebo (DalSia skladba), aby ste
znizili alebo zvysili hlasitost’

V rezime prehravania hudby: Pozastavit/Prehrat — stlacte
tlacidlo (Telefon/Hudba) , Predchadzajica skladba — stlacte
tlagidlo (Predchadzajica skladba) ; DalSia skladba — stlatte
tlagidlo (Dalsia skladba)

V telefénnom rezime: Prijatie prichddzajuceho hovoru —
stlacte tlacidlo (tlacidlo telefonu/prehravania hudby);
Ukoncenie hovoru — stlacte tlacidlo (tlacidlo
telefénu/prehravania hudby); Opatovné vytacanie
posledného ¢isla — stlacte dvakrat tlacidlo (tlacidlo
telefénu/prehréavania hudby); Odmietnutie hovoru — stlacte
a podrz

LED podsvietenie: Jedna farba — stlacte (prepinac
osvetlenia); Striedajuce sa farby — stlacte a podrzte
(prepinac osvetlenia)

Tipy: Aby sa zabranilo vybiti autobatérie, je najlepSie po
pouziti odpojit vysiela¢ od zapalovania.

Problémy a rieSenia

Produkt sa Skontrolujte, & je produkt spravne
nezapina zasunuty do zapalovania a ¢i zapalovanie
nie je nijako poskodené. Odpojte a skuste
znova. Funguje zapalovanie s inymi
produktmi?

Ziadny zvuk USB nie je pripojené k prehravacu alebo
pripojte iné USB zariadenie. Uistite sa, Ze
format saboru je prehravatom
podporovany. Skontrolujte, &i nie je
hlasitost nastavena na 0"

Ziadny zvuk, Je prehravanie pozastavené? Je hlasitost
len $um nizka alebo nastavend na,0“?

Autoradio Skontrolujte, &i reproduktory funguju,
nema zvukovy ked' nie je pripojené Bluetooth. Uistite sa,
vystup Ze st nastavené rovnaké frekvencie.
Prehravanie Skuste vybrat in volnt radiova

FM je rusivé frekvenciu, aby ste sa vyhli ruseniu od

miestnych radiovych stanic.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Zawartos¢ opakowania:

tadowarka samochodowa, instrukcja obstugi
Specyfikacja:

Bluetooth 5.3; czestotliwos¢ FM: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
wejécie: DC 12-24 V; obstugiwane formaty muzyczne:
WMA, MP3, WAV, APE, FLAC. Materiat: stop cynku.
Obstuguje tryb gtosnomowiacy.

Urzadzenie jest zabezpieczone przed przepigciem,
przetgzeniem, zwarciem i przegrzaniem.

Jak sparowac radio samochodowe i nadajnik FM:
Ustaw radioodtwarzacz samochodowy na wolng
czestotliwos$é. Nacisénij przycisk Telefon/Muzyka, a numer
czestotliwosci pojawi sie na wyswietlaczu LED. Ustaw
tadowarke na te samg czestotliwosé co radio
samochodowe. Sparuj nadajnik FM z telefonem Bluetooth
(BC76).

Ustawienia czestotliwosci FM:

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Telefon/Muzyka, aby przejs¢
do trybu FM. Nacisnij przycisk Ostatni utwér lub Nastgpny
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utwor, aby przewija¢ czestotliwosci do przodu lub do tytu.
Po ustawieniu czestotliwosci zostanie ona automatycznie
zapisana po 3 sekundach.

Ustawienia gtosnosci: Nacisnij i przytrzymaj przycisk
(Poprzedni utwor) lub (Nastepny utwor), aby zmniejszy¢ lub
zwiekszy¢ glosnos¢.

w tryble odtwarzania muzyki: Wstrzymaj/Odtwérz —
nacisnij przycisk (Telefon/Muzyka), Poprzedni utwor —
nacisnij przycisk (Poprzedni utwor); Nastepny utwor —
nacisnij przycisk (Nastgpny utwar)

W trybie telefonu: Odbierz potaczenie przychodzace —
nacisnij (przycisk telefonu/muzyki); Zakoncz potaczenie —
nacisnij (przycisk telefonu/muzyki); Ponownie wybierz
ostatni numer — nacis$nij dwukrotnie (przycisk
telefonu/muzyki); Odrzu¢ potgczenie — nacisnij i
przytrzymaj (przycisk telefonu/muzyki)

Podswietlenie LED: Jeden kolor — namsnu (przetacznik
Swiatta); Naprzemienne kolory — nacisnij i przytrzymaj
(przetgcznik $wiatta)

Wskazéwki: Aby zapobiec roztadowaniu akumulatora
samochodowego, najlepiej odtaczy¢ nadajnik od zaptonu

po uzyciu.

Problemy i rozwigzania
Produkt nie Sprawdsz, czy produkt jest prawidtowo
wiacza si¢ wtozony do stacyjki i czy stacyjka nie

jest w zaden spos6b uszkodzona.
Odtacz i sprobuj ponownie. Czy
stacyjka dziata z innymi produk i?

Brak dzwigku USB nie jest podtaczone do
odtwarzacza lub podtacz inne
urzadzenie USB. Upewnij sig, ze
format pliku jest obstugiwany przez
odtwarzacz. Sprawdz, czy gtosnos¢ nie
jest ustawiona na 0"

Brak dzwigku, Czy odtwarzanie jest wstrzymane? Czy

stychac tylko gtosnos¢ jest niska lub ustawiona na

szum ,07?

Radio Sprawdyz, czy gtosniki dziataja, gdy

samochodowe Bluetooth nie jest podtaczony.

nie wydaje Upewnij sig, ze czestotliwosci sa

déwigku ustawione na te same wartosci.

Odtwarzanie FM Sprébuj wybrac inng wolng

jest zaktocone czestotliwos$é radiowa, aby uniknagé
zaktécen od lokalnych stacji
radiowych.

DE-BENUTZERHANDBUCH

Lieferumfang:

Autoladegerat, Bedienungsanleitung

Technische Daten:

Bluetooth 5.3; FM-Frequenz: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Eingang: DC 12-24 V; Unterstiitzte Musikformate: WMA,
MP3, WAV, APE, FLAC. Material: Zinklegierung.
Unterstlitzt Freisprechen.

Das Gerét ist gegen Uberstrom, Uberspannung,
Kurzschluss und tibermaRige Temperatur geschiitzt.

So koppeln Sie das Autoradio und den FM-Transmitter:
Stellen Sie Ihr Autoradio auf eine freie Frequenz ein.
Driicken Sie die Taste ,Telefon/Musik*, und die
Frequenznummer wird auf dem LED-Display angezeigt.
Stellen Sie das Ladegerat auf die gleiche Frequenz wie das
Autoradio ein. Koppeln Sie den FM-Transmitter mit Inrem
Bluetooth-Telefon (BC76).



FM-Frequenzeinstellungen:

Halten Sie die Taste ,Telefon/Musik" gedriickt, um den FM-
Modus aufzurufen. Tippen Sie auf die Taste ,Letzter Titel*
oder ,Nachster Titel“, um vorwarts oder riickwarts durch die
Frequenzen zu scrollen. Sobald Sie die Frequenz
eingestellt haben, wird sie nach 3 Sekunden automatisch
gespeichert.

Lautstérkeeinstellungen: Halten Sie die Tasten (Letzter
Titel) oder (N&chster Titel) gedriickt, um die Lautstérke zu
verringern oder zu erhdhen.

Im musikwiedergabemodus: Pause/Wiedergabe —
driicken Sie (Telefon-/Musik-Taste) , Vorheriger Titel —
driicken Sie (Letzter Titel) ; Nachster Titel — driicken Sie
(Nachster Titel)

Im telefonmodus: Anruf annehmen — (Telefon-/Musik-
Taste) driicken; Anruf beenden — (Telefon-/Musik-Taste)
driicken; Letzte Nummer erneut wahlen — (Telefon-/Musik-
Taste) zweimal driicken; Anruf ablehnen — (Telefon-/Musik-
Taste) gedriickt halten

LED-Hintergrundbeleuchtung: Einzelfarbe — driicken Sie
(Lichtschalter); Wechselnde Farben — halten Sie
(Lichtschalter) gedriickt

Tipps: Um zu verhindern, dass die Autobatterie leer wird,
trennen Sie den Sender nach Gebrauch am besten von der

Ziindung.

Probleme und Lésungen
Das Produkt Uberpriifen Sie, ob das Produkt richtig in
lasst sich nicht die Ziindung eingesetzt ist und die
einschalten Zindung nicht beschadigt ist. Trennen

Sie das Gerat und versuchen Sie es
erneut. Funktioniert die Ziindung mit
anderen Produkten?

Kein Ton Der USB-Stick ist nicht an den Player
angeschlossen oder schlieBen Sie ein
anderes USB-Gerét an. Stellen Sie sicher,
dass das Dateiformat vom Player
unterstiitzt wird. Uberpriifen Sie, ob die
Lautstérke nicht auf ,,0” eingestellt ist

Kein Ton, nur Ist die Wiedergabe angehalten? Ist die

Rauschen Lautstérke leise oder auf 0" eil ?

Das Autoradio Uberpriifen Sie, ob die Lautsprecher

gibt keinen funktionieren, wenn keine Bluetooth-

Ton aus Verbindung besteht. Stellen Sie sicher,
dass die Frequenzen auf denselben Wert

i sind.

FM- Versuchen Sie, eine andere freie

Wiedergabe Radiofrequenz auszuwahlen, um

ist verrauscht Stérungen durch lokale Radiosender zu
vermeiden.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Contenu du paquet :

Chargeur voiture, manuel d'utilisation

Caractéristiques techniques :

Bluetooth 5.3 ; fréquence FM : 87,5 MHz — 108,0 MHz ;
entrée : CC 12-24 V ; formats musicaux pris en charge :
WMA, MP3, WAV, APE, FLAC. Matériau : alliage de zinc.
Compatible avec le mode mains libres.

L'appareil est protégé contre les surintensités, les
surtensions, les courts-circuits et les températures
excessives.

Comment coupler I'autoradio et I'émetteur FM :
Réglez votre autoradio sur une fréquence libre. Appuyez
sur le bouton Téléphone/Musique, et le numéro de
fréquence s'affichera sur I'écran LED. Réglez le chargeur
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sur la méme fréquence que I'autoradio. Appairez I'émetteur
FM avec votre téléphone Bluetooth (BC76).
Réglages de la fréquence FM :
Appuyez sur le bouton Téléphone/Musique et maintenez-le
enfoncé pour passer en mode FM. Appuyez sur le bouton
Derniére chanson ou Chanson suivante pour faire défiler
les fréquences vers l'avant ou vers l'arriére. Une fois la
fréquence réglée, elle sera enregistrée automatiquement
aprés 3 secondes.
Réglages du volume : Appuyez sur le bouton (Chanson
précédente) ou (Chanson suivante) et maintenez-le
enfoncé pour diminuer ou augmenter le volume.
En mode lecture musicale : Pause/Lecture — appuyez sur
(Bouton téléphone/musique) , Morceau précédent —
appuyez sur (Morceau précédent) ; Morceau suivant —
appuyez sur (Morceau suivant)
En mode téléphone : Répondre a un appel entrant —
appuyez sur (bouton Téléphone/Musique) ; Terminer un
appel — appuyez sur (bouton Téléphone/Musique) ;
Recomposer le dernier numéro — appuyez deux fois sur
(bouton Téléphone/Musique) ; Refuser un appel — appuyez
longuement sur (bouton Téléphone/Musique)
Rétroéclairage LED : Couleur unique — appuyez sur
(interrupteur d'éclairage) ; Couleurs alternées — appuyez
sur (interrupteur d'éclairage) et maintenez-le enfoncé
Conseils : Pour éviter que la batterie de la voiture ne se
décharge, il est préférable de déconnecter I'émetteur du
contact aprés utilisation.

é et soluti

Le produit ne Vérifiez que le produit est correctement
s'allume pas inséré dans le contact et que celui-ci n'est
pas endommagé. Débranchez et
réessayez. Le contact fonctionne-t-il avec
d'autres produits ?

Aucun son La clé USB n'est pas connectée au lecteur
ou connectez un autre périphérique USB.
Veérifiez que le format du fichier est pris en
charge par le lecteur. Vérifiez que le
volume n'est pas réglé sur « 0 »

Aucun son, La lecture est-elle en pause ? Le volume

seulement est-il faible ou réglé sur « 0 » ?

du bruit

L'autoradio Vérifiez si les haut-parleurs fonctionnent
n'émet lorsque le Bluetooth n'est pas connecté.

aucun son Assurez-vous que les fréquences sont

réglées sur la méme valeur.

La lecture FM Essayez de sélectionner une autre

est bruyante fréquence radio libre pour éviter les
interférences avec les stations de radio
locales.

IT—MANUALE D'USO

Contenuto della confezione:

Caricabatteria per auto, manuale d'uso

Specifiche:

Bluetooth 5.3; Frequenza FM: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Ingresso: CC 12-24 V; Formati musicali supportati: WMA,
MP3, WAV, APE, FLAC. Materiale: lega di zinco. Supporta
la funzione vivavoce.

Il dispositivo & protetto da sovracorrente, sovratensione,
cortocircuito e temperatura eccessiva.

Come accoppiare I'autoradio e il trasmettitore FM:
Sintonizza l'autoradio su una frequenza libera. Premere il
pulsante Telefono/Musica e il numero di frequenza apparira
sul display LED. Imposta il caricatore sulla stessa
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frequenza dell'autoradio. Accoppiare il trasmettitore FM
con il telefono Bluetooth (BC76).
Impostazioni della frequenza FM:
Tieni premuto il pulsante Telefono/Musica per accedere
alla modalita FM. Tocca il pulsante Brano precedente o
Brano successivo per scorrere avanti o indietro tra le
frequenze. Una volta impostata la frequenza, questa verra
salvata automaticamente dopo 3 secondi.
Impostazioni del volume: Tieni premuto il pulsante
(Brano precedente) o (Brano successivo) per diminuire o
aumentare |I volume
d

Pausa/Rlpmduzmne premere il pulsante (Telefono/Musica)

; Brano precedente: premere il pulsante (Brano
precedente) Brano successivo: premere il pulsante (Brano
successivo)
In modalita telefono: Rispondi a una chiamata in arrivo —
premi (tasto Telefono/Musica); Termina una chiamata —
premi (tasto Telefono/Musica); Ricomponi I'ultimo numero —
premi due volte (tasto Telefono/Musica); Rifiuta una
chiamata — tieni premuto (tasto Telefono/Musica)
Retroilluminazione LED: Colore singolo — premere
(interruttore luce); Colori alternati — tenere premuto
(interruttore luce)
Suggerimenti: Per evitare che la batteria dell'auto si
scarichi, &€ meglio scollegare il trasmettitore dall'accensione

dopo l'uso.

Problemi e
Il prodotto non Verificare che il prodotto sia inserito
si accende correttamente nell'accensione e che

I'accensione non sia danneggiata in
alcun modo. Scollegare e riprovare.
L'accensione funziona con altri prodotti?

Nessun suono L'USB non & collegato al lettore o
collegare un altro dispositivo USB.
Assicurarsi che il formato del file sia
supportato dal lettore. Controllare che il
volume non sia impostato su "0"

Nessun suono, La riproduzione & in pausa? Il volume &

solo rumore basso o impostato su "0"?

L'autoradio Verificare che gli altoparlanti funzionino

non emette quando il Bluetooth non & connesso.

alcun suono Assicurati che le frequenze siano
impostate allo stesso modo.

La Prova a selezionare una frequenza radio

riproduzione libera diversa per evitare interferenze

FMe dalle stazioni radio locali.

disturbata

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud van de verpakking:

Autolader, gebruikershandleiding

Specificaties:

Bluetooth 5.3; FM-frequentie: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Ingang: DC 12-24 V; Ondersteunde muziekformaten:
WMA, MP3, WAV, APE, FLAC. Materiaal: zinklegering.
Ondersteunt handsfree bellen.

Het apparaat is beveiligd tegen overstroom, overspanning,
kortsluiting en overmatige temperatuur.

Hoe de autoradio en FM-zender te koppelen:

Stem uw autoradio af op een vrije frequentie. Druk op de
knop Telefoon/Muziek en het frequentienummer verschijnt
op het LED-display. Stel de lader in op dezelfde frequentie
als de autoradio. Koppel de FM-zender met uw Bluetooth-
telefoon (BC76).
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FM-frequentie-instellingen:

Houd de knop Telefoon/Muziek ingedrukt om de FM-modus
te openen. Tik op de knop Vorig nummer of Volgend
nummer om vooruit of achteruit te bladeren door de
frequenties. Zodra u de frequentie hebt ingesteld, wordt
deze na 3 seconden automatisch opgeslagen.
Volumeregeling: Houd de knoppen (Vorige nummer) of
(Volgende nummer) ingedrukt om het volume te verlagen
of te verhogen.

In muziekweergavemodus: Pauzeren/Afspelen — druk op
(Telefoon/Muziekknop) , Vorig nummer — druk op (Vorige
nummer) ; Volgende nummer — druk op (Volgende
nummer)

In telefoonmodus: Een inkomend gesprek beantwoorden
— druk op (telefoon-/muziekknop); Een gesprek beéindigen
— druk op (telefoon-/muziekknop); Het laatste nummer
opnieuw bellen — druk tweemaal op (telefoon-
/muziekknop); Een gesprek weigeren — houd (telefoon-
/muziekknop) ingedrukt

LED-achtergrondverlichting: Eén kleur — druk op
(lichtschakelaar); Afwisselende kleuren — houd
(lichtschakelaar) ingedrukt

Tips: Om te voorkomen dat de accu van de auto leegraakt,
kunt u de zender na gebruik het beste loskoppelen van het
contact.

Problemen en oplossingen

Het Controleer of het product correct in het

product contact is geplaatst en of het contact niet

gaat niet beschadigd is. Koppel het product los en

aan probeer het opnieuw. Werkt het contact
met andere producten?

Geen De USB is niet aangesloten op de speler of

geluid sluit een ander USB-apparaat aan.

Controleer of het bestandsformaat wordt
ondersteund door de speler. Controleer of
het volume niet op "0" staat

Geen Is het afspelen gepauzeerd? Is het volume
geluid, laag of ingesteld op "0"?

alleen ruis

De Controleer of de luidsprekers werken
autoradio wanneer Bluetooth niet is verbonden. Zorg
heeft geen ervoor dat de frequenties op hetzelfde zijn
audio- ingesteld.

uitgang

FM- Probeer een andere vrije radiofrequentie te
weergave is selecteren om interferentie van lokale
storend radiozenders te voorkomen.

ES—MANUAL DE USUARIO

Contenido del paquete:

Cargador para coche, manual de usuario
Especificaciones:

Bluetooth 5.3; frecuencia FM: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
entrada: CC 12-24 V; formatos de musica compatibles:
WMA, MP3, WAV, APE, FLAC. Material: aleacion de zinc.
Compatible con manos libres.

El dispositivo esta protegido contra sobrecorriente,
sobretension, cortocircuito y temperatura excesiva.

Como emparejar la radio del coche y el transmisor FM:
Sintonice la radio del coche en una frecuencia libre. Pulse
el botén Teléfono/Musica y el numero de frecuencia
aparecera en la pantalla LED. Ajuste el cargador a la
misma frecuencia que la radio del coche. Empareje el
transmisor FM con su teléfono Bluetooth (BC76).
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Ajustes de frecuencia FM:
Mantenga pulsado el botén Teléfono/Musica para acceder
al modo FM. Pulse el boton Ultima cancién o Siguiente
cancién para avanzar o retroceder por las frecuencias. Una
vez que haya ajustado la frecuencia, se guardara
automaticamente después de 3 segundos.
Ajustes de volumen: Mantenga pulsados los botones
(Ultima cancion) o (Siguiente cancion) para subir o bajar el
volumen.
En modo de reproduccién de musica:
Pausa/Reproducir: pulse (Bot6n de teléfono/musica) ;
Cancién anterior: pulse (Ultima cancion) ; Cancion
siguiente: pulse (Siguiente cancién)
En modo teléfono: Responder una llamada entrante:
pulsar (botén de teléfono/musica); Finalizar una llamada:
pulsar (botén de teléfono/musica); Volver a marcar el
ultimo nimero: pulsar dos veces (boton de
teléfono/musica); Rechazar una llamada: mantener
pulsado (botén de teléfono/musica)
Retroiluminacién LED: Color Unico: pulse (interruptor de
luz); Colores alternos: mantenga pulsado (interruptor de
luz)
Consejos: Para evitar que se descargue la bateria del
coche, es mejor desconectar el transmisor del encendido
después de usarlo.

y soluci

El producto no Compruebe que el producto estd

se enciende correctamente insertado en el
encendido y que este no estd dafiado
de ninguna manera. Desconéctelo y
vuelva a intentarlo. ¢Funciona el
encendido con otros productos?

No hay sonido EI' USB no estd conectado al
reproductor o conecta otro dispositivo
USB. Asegtrese de que el formato del
archivo es compatible con el
reproductor. Comprueba que el
volumen no esté ajustado en «0»

No hay sonido, ¢ Esta pausada la reproduccion? ¢EI

solo ruido volumen esta bajo o ajustado en «0»?

El equipo de Compruebe si los altavoces funcionan

sonido del cuando el Bluetooth no esta conectado.

coche no tiene Asegurese de que las frecuencias estén

salida de audio configuradas de la misma manera.

La Intente seleccionar una frecuencia de

reproduccion radio diferente y libre para evitar

FM tiene ruido interferencias de emisoras de radio
locales.

PT—MANUALDO UTILIZADOR

Contetido da embalagem:

Carregador para carro, Manual do utilizador
Especificagoes:

Bluetooth 5.3; Frequéncia FM: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Entrada: CC 12-24 V; Formatos de musica suportados:
WMA, MP3, WAV, APE, FLAC. Material: liga de zinco.
Suporta méos-livres.

O dispositivo esta protegido contra sobrecorrente,
sobretensé@o, curto-circuito e temperatura excessiva.
Como emparelhar o radio do carro e o transmissor FM:
Sintonize o radio do carro numa frequéncia livre. Pressione
o botéo Telefone/Musica e o nimero da frequéncia
aparecera no visor LED. Defina o carregador para a
mesma frequéncia do radio do carro. Emparelhe o
transmissor FM com o seu telefone Bluetooth (BC76).
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Configuragoes de frequéncia FM:

Mantenha premido o botéo Telefone/Musica para entrar no
modo FM. Toque no botao Ultima musica ou Préxima
musica para avangar ou retroceder pelas frequéncias.
Depois de definir a frequéncia, ela sera guardada
automaticamente apds 3 segundos.

Configuracoes de volume: Mantenha premidos os botoes
(Ultima musica) ou (Préxima musica) para diminuir ou
aumentar o volume.

No modo de reproducao de musica: Pausar/Reproduzir
— pressione (Botao Telefone/Musica) , Musica anterior —
pressione (Ultima musica) ; MUsica seguinte — pressione
(Proxima musica)

No modo telefone: Atender uma chamada — pressione
(Botéo Telefone/Musica); Encerrar uma chamada —
pressione (Botdo Telefone/Musica); Rediscar o ultimo
numero — pressione (Botao Telefone/Musica) duas vezes;
Rejeitar uma chamada — mantenha pressionado (Botdo
Telefone/Musica)

Luz de fundo LED: Cor Unica — pressione (botao de luz);
Cores alternadas — pressione e mantenha pressionado
(botéo de luz)

Dicas: Para evitar que a bateria do carro descarregue, é
melhor desligar o transmissor da ignigdo ap6s o uso.
Problemas e solugdes

O produto Verifique se o produto esta corretamente
ndo liga inserido na ignigdo e se a ignigdo ndo esta
danificada de alguma forma. Desligue e
tente novamente. A ignigdo funciona com
outros produtos?

N&o ha som 0 USB néo esta conectado ao leitor ou
conecte outro dispositivo USB. Certifique-
se de que o formato do ficheiro é
suportado pelo leitor. Verifique se o
volume ndo esta definido para «0»

Sem som, A reprodugdo estd pausada? O volume
apenas ruido estd baixo ou definido para «0»?

O auto-radio Verifique se os altifalantes funcionam
ndo tem quando o Bluetooth ndo estd ligado.
saida de Certifique-se de que as frequéncias estdo
4udio definidas para o mesmo valor.

A reprodugdo Tente selecionar uma frequéncia de radio
FM esta com diferente e vazia para evitar interferéncia
ruido de estacdes de radio locais.

HU —HASZNALATI UTMUTATO

A csomag tartalma:

Autds tolts, felnasznaléi kézikonyv

Miiszaki adatok:

Bluetooth 5.3; FM frekvencia: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Bemenet: DC 12-24 V; Tdmogatott zenei formatumok:
WMA, MP3, WAV, APE, FLAC. Anyag: cinkétvozet.
Kihangositas tamogatott.

A késziilék tulfesziiltség, tulfesziiltség, rovidzarlat és tal
magas hémérséklet ellen védett.

Az autoradio és az FM-ado parositasa:

Allitsa az autéradiot egy (ires frekvenciara. Nyomja meg a
Telefon/Zene gombot, és a frekvenciaszam megjelenik a
LED-kijelzon. Allitsa a tolt6t az autéradioval megegyez6
frekvenciara. Parositsa az FM-adét a Bluetooth-telefonjaval
(BC76).

FM frekvencia beallitasok:

Tartsa lenyomva a Telefon/Zene gombot az FM médba
valé belépéshez. Erintse meg az Utolsé dal vagy
Kovetkez6 dal gombot a frekvenciak elére- vagy visszafelé
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torténd gorgetéséhez. A frekvencia bedllitasa utan 3
masodperc mulva automatikusan mentésre kerdil.
Hangeré beallitasok: A hangerd csokkentéséhez vagy
noveléséhez tartsa lenyomva a (Last song) vagy a (Next
song) gombot.

A zene lejatsza 6dban: Sziinet/Lejatszas — nyomja
meg a (Telefon/Zene gombot) , EI6z6 dal — nyomja meg az
(El6z6 dal) gombot ; Kévetkez6 dal — nyomja meg a
(Kovetkezd dal) gombot

telefon médban: Bejové hivas fogadasa — nyomja meg a
(Telefon/Zene gombot); Hivas befejezése — nyomja meg a
(Telefon/Zene gombot); Utolsé szam Ujrahivasa — nyomja
meg kétszer a (Telefon/Zene gombot); Hivas elutasitasa —
tartsa lenyomva a (Telefon/Zene gombot)

LED hattérvilagitas: Egy szin — nyomja meg (Vilagitas
gomb); Valtakozé szinek — tartsa lenyomva (Vilagitas
gomb)

Tippek: Az auté akkumulatoranak lemeriilése érdekében a
hasznalat utan a legjobb, ha az adéegységet levalasztja a

gyujtasrol.
Problémak és megoldasok

A termék Ellendrizze, hogy a termék megfeleléen van-

nem e behelyezve a gyujtasba, és hogy a gyujtas

kapcsol be nem sériilt-e. Huzza ki, majd prébalja tjra. A
gyujtas mas termékekkel miikodik?

Nincs hang Az USB nincs csatlakoztatva a lejatszohoz,
vagy csatlakoztasson egy masik USB-
eszkozt. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a
fajlformatumot a lejatszé tamogatja.
Ellenérizze, hogy a hanger6 nem éll-e ,0”-ra

Nincs hang, A lejatszas sziinetel? Alacsony a hangerd

csak zaj vagy ,0”-ra van éllitva?

Az Ellenérizze, hogy a hangszérok miikodnek-e,

autéradio amikor a Bluetooth nincs csatlakoztatva.

nem ad Gy6z8djén meg arrdl, hogy a frekvencidk

hangot ugyanazokra vannak beallitva.

Az FM Prébaljon meg egy masik iires

lejatszas radiofrekvenciat valasztani, hogy elkertilje a

zajos helyi radi6allomasok zavarasat.

HR—-UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj paketa:

Auto punja¢, Upute za uporabu

Tehnicki podaci:

Bluetooth 5.3; FM frekvencija: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Ulaz: DC 12-24 V; Podrzani glazbeni formati: WMA, MP3,
WAV, APE, FLAC. Materijal: legura cinka. Podrzava hands-
free nacin rada.

Uredaj je zasticen od prenapona, kratkog spoja,
preopterecenja i previsoke temperature.

Kako upariti auto radio i FM odasiljac:

Namijestite auto-radio na praznu frekvenciju. Pritisnite tipku
Telefon/Glazba i na LED zaslonu ¢e se pojaviti broj
frekvencije. Postavite punja¢ na istu frekvenciju kao i auto
radio. Uparite FM odasilja¢ sa svojim Bluetooth telefonom
(BC76).

Postavke FM frekvencije:

Pritisnite i drzite tipku Telefon/Glazba za ulazak u FM nacin
rada. Dodirnite gumb Posljednja pjesma ili Sliede¢a pjesma
za pomicanje naprijed ili natrag kroz frekvencije. Nakon $to
postavite frekvenciju, ona ¢e se automatski spremiti nakon
3 sekunde.

Postavke glasnoce: Pritisnite i drzite gumbe (Posljednja
pjesma) ili (Sljede¢a pjesma) za smanjenije ili povecanje
glasnoce.
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U nacin reprodukcije glazbe: Pauza/Reprodukcija —
pritisnite (tipku za telefon/glazbu), Prethodna pjesma —
pritisnite (posljednja pjesma); Sljede¢a pjesma — pritisnite
(sliede¢a pjesma)

U naéin rada telefona: Odgovaranje na dolazni poziv —
pritisnite (tipku Telefon/Glazba); Zavretak poziva —
pritisnite (tipku Telefon/Glazba); Ponovno biranje zadnjeg
broja — dvaput pritisnite (tipku Telefon/Glazba); Odbijanje
poziva — pritisnite i drzite (tipku Telefon/Glazba)

LED pozadinsko osvijetljenje: Jedna boja — pritisnite
(prekida¢ za svjetlo); Izmjenjive boje — pritisnite i drzite
(prekidac za svjetlo)

Savjeti: Kako biste sprijeili praznjenje akumulatora
automobila, najbolje je iskljuiti odasilja¢ iz kontakta nakon
upotrebe.

Problemi i rjeSenja

Proizvod se ne Provjerite je li proizvod ispravno
ukljuéuje umetnut u paljenje i da paljenje nije ni
na koji nacin osteceno. Iskljutite se i
pokusajte ponovno. Radi li paljenje s
drugim proizvodima?

Nema zvuka USB nije spojen na player ili spojite drugi
USB uredaj. Provjerite podrzava li uredaj
format datoteke. Provjerite je li glasnoc¢a
postavljena na "0"

Nema zvuka, Je li reprodukcija pauzirana? Je li

samo buka glasnoca niska ili postavljena na "0"?
Auto stereo Provjerite rade li zvuénici kada Bluetooth
nema audio nije spojen. Provjerite jesu li frekvencije
izlaz postavljene na iste.

™M Pokusajte odabrati drugu praznu radio
reprodukcija je frekvenciju kako biste izbjegli smetnje
buéna lokalnih radio postaja.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina paketa:

Avtomobilski polnilnik, navodila za uporabo

Tehniéne specifikacije:

Bluetooth 5.3; FM frekvenca: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Vhod: DC 12-24 V; Podprti glasbeni formati: WMA, MP3,
WAV, APE, FLAC. Material: cinkova zlitina. Podpira
prostoro¢no uporabo.

Naprava je za$¢itena pred prenapetostjo, kratkim stikom in
previsoko temperaturo.

Kako povezati avtoradio in FM oddajnik:

Nastavite avtoradio na prazno frekvenco. Pritisnite gumb
Telefon/Glasba in na LED-zaslonu se bo prikazala Stevilka
frekvence. Nastavite polnilnik na isto frekvenco kot
avtoradio. PovezZite FM oddajnik z vasim Bluetooth
telefonom (BC76).

Nastavitve FM frekvence:

Pritisnite in drzite gumb Telefon/Glasba, da vstopite v nacin
FM. S pritiskom na gumb Zadnja pesem ali Naslednja
pesem se pomikate po frekvencah naprej ali nazaj. Ko
nastavite frekvenco, se ta samodejno shrani po 3
sekundah.

Nastavitve glasnosti: Pritisnite in pridrZite gumb (Prej$nja
pesem) ali (Naslednja pesem), da zmanjate ali povecate
glasnost.

V naéin predvajanja glasbe: Pavza/Predvajanje —
pritisnite (Qumb za telefon/glasbo) , Prej$nja pesem —
pritisnite (Prej$nja pesem) ; Naslednja pesem — pritisnite
(Naslednja pesem)

V telefonu: Sprejem dohodnega klica — pritisnite (Qqumb za
telefon/glasbo); Konéaijte klic — pritisnite (gumb za
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telefon/glasbo); Ponovno pokli¢ite zadnjo Stevilko — dvakrat
pritisnite (gumb za telefon/glasbo); Zavrnite klic — pritisnite
in drzite (gumb za telefon/glasbo)

LED osvetlitev: Enobarvna — pritisnite (stikalo za
svetlobo); Menjajoce barve — pritisnite in pridrzite (stikalo
za svetlobo)

Nasveti: Da se ne bi izpraznila avtomobilska baterija, je
najbolje, da po uporabi oddajnik odklopite iz vziga.

Tezave in reSitve

Izdelek se ne Preverite, ali je izdelek pravilno vstavljen
vklopi v vzig in ali vZig ni poskodovan. Odklopite
in poskusite znova. Ali klju¢avnica deluje z
drugimi izdelki?

Ni zvoka USB ni prikljucen na predvajalnik ali
prikljucite drugo USB napravo. Preverite,
ali predvajalnik podpira format datoteke.
Preverite, ali je glasnost nastavljena na

Ni zvoka, Je predvajanje zatasno ustavljeno? Je
samo $um glasnost nizka ali nastavljena na ,0“?
Avtoradio Preverite, ali zvo¢niki delujejo, ko
nima avdio Bluetooth ni povezan. Preverite, ali so
izhoda frekvence nastavljene enako.

™M Poskusite izbrati drugo prazno radijsko
predvajanje frekvenco, da se izognete motnjam

je Ssumno lokalnih radijskih postaj.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj pakovanja:

Punja¢ za automobil, korisni¢ko uputstvo
Specifikacije:
Bluetooth 5.3; FM frekvencija: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Ulaz: DC 12-24V; Podrzani muzicki formati: WMA, MP3,
WAV, APE, FLAC. Materijal: legura cinka. PodrZava hands-
free.

Uredaj je zasticen od prevelike struje, prenapona, kratkog
spoja i previsoke temperature.

Kako upariti auto radio i FM predajnik:

Podesite auto radio na praznu frekvenciju. Pritisnite dugme
Telefon/Muzika i broj frekvencije ¢e se pojaviti na LED
ekranu. Podesite punja¢ na istu frekvenciju kao i auto
radio. Uparite FM predajnik sa svojim Bluetooth telefonom
(BC76).

Podesavanje FM frekvencije:

Drzite pritisnuto dugme Telefon/Muzika da biste usli u FM
rezim. Pritisnite dugme Poslednja pesma ili Slede¢a pesma
da biste pomerali frekvencije unapred ili unazad. Kada
podesite frekvenciju, ona ¢e biti automatski sacuvana
nakon 3 sekunde.

Podesavanje jacine zvuka: Drzite pritisnuto dugme
(Poslednja pesma) ili (Slede¢a pesma) za smanjenije ili
povecanje jacine zvuka.

U rezimu reprodukcije muzike: Pauza/Pustanje —
pritisnite (dugme Telefon/Muzika), Prethodna pesma —
pritisnite (Poslednja pesma); Slede¢a pesma — pritisnite
(Sledeca pesma)

U telefonskom rezimu: Odgovorite na dolazni poziv —
pritisnite (dugme Telefon/Muzika); Zavrsi poziv — pritisnite
(dugme Telefon/Muzika); Ponovo pozovite poslednji broj —
pritisnite (dugme Telefon/Muzika) dva puta; Odbijte poziv —
drzite pritisnuto (dugme Telefon/Muzika)

LED pozadinsko osvetljenje: Jedna boja — pritisnite
(prekida¢ za svetlo); Naizmeni¢ne boje — drZite pritisnuto
(prekida¢ za svetlo)
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Savet: Da biste sprecili praznjenje akumulatora, najbolje je
da iskljucite predajnik iz paljenja nakon upotrebe.
Problemi i reSenja

Proizvod se ne Proverite da li je proizvod pravilno
ukljucuje ubacen u paljenje i da li paljenje nij
bilo koji nadin osteceno. Iskljucite i
pokusajte ponovo. Da li paljenje radi sa
drugim uredajima?

Nema zvuka USB nije povezan sa plejerom ili povezite
drugi USB uredaj. Proverite da li plejer
podrzava format fajla. Proverite da
jacina zvuka nije podesena na "0"

Nema zvuka, Da li je reprodukcija pauzirana? Da li je
samo Sum jacina zvuka niska ili podesena na "0"?
Auto radio Proverite da li zvucnici rade kada

nema audio Bluetooth nije povezan. Proverite da li su
izlaz frekvencije pode$ene na isto.

™M Pokusajte da izaberete drugu praznu
reprodukcija je radio frekvenciju kako biste izbegli

sa Sumom smetnje od lokalnih radio stanica.

RO—-MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului:

Tncarcator auto, Manual de utilizare

Specificatii:

Bluetooth 5.3; Frecventd FM: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Intrare: DC 12-24V; Formate muzicale acceptate: WMA,
MP3, WAV, APE, FLAC. Material: aliaj de zinc. Suporta
functia hands-free.

Dispozitivul este protejat impotriva supracurentului,
supratensiunii, scurtcircuitului i temperaturii excesive.
Cum se conecteaza radioul auto i transmitétorul Fi
Sintonizati radioul masinii pe o frecventa libera. Apas:
butonul Telefon/Muzma iar numarul frecventel va apédrea
pe afisajul LED. Setati incércétorul pe aceeasi frecventa cu
radioul auto. Conectati transmitatorul FM cu telefonul
Bluetooth (BC76).

Setari frecventa FM:

Tineti apasat butonul Telefon/Muzica pentru a intra in
modul FM. Atingeti butonul Ultima melodie sau Melodia
urmétoare pentru a derula fnainte sau Tnapoi prin frecvente.
Odata ce ati setat frecventa, aceasta va fi salvata automat
dupa 3 secunde.

Setari volum: Apéasati si tineti apasat butonul (Ultima
melodie) sau (Melodia urmétoare) pentru a reduce sau
creste volumul.

in modul de redare a muzicii: Pauzd/Redare — apasati
(Butonul Telefon/Muzica) , Melodia anterioaré — apasati
(Melodia anterioara) ; Melodia urmatoare — apasati
(Melodia urmatoare)

In modul telefon: Réspundeti la un apel primit — ap&sati
(butonul Telefon/Muzica); Tnchidegi un apel — apasati
(butonul Telefon/Muzica); Reapelarea ultimului numar —
apasati de doud ori (butonul Telefon/Muzica); Respingeti
un apel — apasati si tineti apasat (butonul Telefon/Muzica)
lluminare LED: O singura culoare — apasati (comutator
lumin); Culori alternante — apasati si tineti apasat
(comutator lumina)

Sfaturi: Pentru a preveni descércarea bateriei masinii, este
recomandat sa deconectati transmitatorul de la contact
dupa utilizare.

Probleme si solutii

Produsul nu Verificati daca produsul este introdus
se aprinde corect in contact si daca contactul nu

este deteriorat in vreun fel. Deconectati



si incercati din nou. Contactul
functioneazd cu alte produse?
Nu se aude USB-ul nu este conectat la player sau
niciun sunet conectati un alt dispozitiv USB. Asigurati-
va cd formatul fisierului este acceptat de
player. Verificati dacd volumul nu este
setat la,,0”
Nu se aude Redarea este intrerupta? Volumul este
nimic, doar redus sau setat la ,,0"?
zgomot
Sistemul Verificati daca difuzoarele functioneaza
audio al cand Bluetooth nu este conectat.
masinii nu are Asigurati-va ca frecventele sunt setate la
iesire audio aceeasi valoare.
Redarea FM Tncercati s3 selectati o frecvent radio
este libera pentru a evita interferentele de la
zgomotoasa posturile de radio locale.

BG - PBHKOBO/ACTBO 3ATO/I3BAHE

ChbabpkaHue Ha onakoBkarta:

BapsigHo 3a kona, PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba
TexHNYECKN XapaKTePUCTUKN:

Bluetooth 5.3; FM yecrtoTta: 87,5 MHz — 108,0 MHz; Bxoa:
DC 12-24V; MopabpxaHu myaukannu dopmatn: WMA,
MP3, WAV, APE, FLAC. MaTepuan: LMHKOBa Cnnas.
Mopavbpxa hands-free.

YCTPOMCTBOTO € 3aLMTEHO OT NpeToBapBakHe,
npeHanpexeHme, KbCo CbeAVHEHNE 1 NPEKOMEpHa
Temnepartypa.

Kak pa coBouTe aBTOMOGUNHOTO pagno u FM
npepaearensi:

HactpoiiTe aBTOMOGUNHOTO paano Ha cBoGoAHa YecToTa.
HatucHeTe GyToHa ,Tenedon/Myauka“ u HOMEpbT Ha
yecroTara Le ce noseu Ha LED aucnnes. Hactpoiite
3apsIHOTO YCTPOWCTBO Ha ChliaTa YecToTa kato
aBTOMOBMNHOTO paavo. Cebpxete FM npefasatens ¢
sawwua Bluetooth Tenecdon (BC76).

HacTpoiiku Ha FM yecToTara:

HatucHeTe u 3aapbxTe GyToHa , Tenedon/Myauka“, 3a aa
snesete B pexum FM. HatucHete 6yToHa ,MocnegHa
neceH" unu ,Cneapallia neceH", 3a ja NnpeBbpTUTE Hanpes,
Unu Hasap npes Yectotute. Crea kaTo 3anageTe
YecToTaTa, T e Ce 3anaau aBToMaTyHo creq 3
ceKyHau.

HacTpoiiku Ha cunata Ha 3Byka: HaTucHeTe v 3agpbxTe
ByTonuTe (MocneaHa necex) unu (Cneppalya necew), 3a
[la HamanuTe UK yBenuuuTe cunaTa Ha 3eyka.

B pexuM Ha Bb3nNpou3BexaaHe Ha My3uka:
May3sa/BbanpounasexaaHe — HaTucHeTe (ByToH 3a
Tenedor/My3uka) , MNpeauviuHa neceH — HaTUCHeTe
(MpeauiuHa neceH) ; Cneapallia neceH — HaTUCHeTe
(CnepBalua neceH)

B pexum TenedoH: OTroBapsiHe Ha BXxoAsLLo obaxaaHe —
HaTucHeTe (6yToH ,TenedoH/Myanka“); 3aBbpLuBaHe Ha
pasroBop — HaTtucHete (6yToH , TenedoH/Myauka*);
IMoBTopHa HabupaHe Ha NocnefHUs HOMEp — HaTUCHeTe
ABa nbTn (6yToH , Tenedon/Myanka“); OTXBbpnsiHe Ha
obaxaaHe — HaTUCHeTe 1 3agpbxTe (6yTOH
»Tenedor/Myauka“)

LED nopceeTtka: EQWH LBAT — HaTUCHeTe
(npeBknioysaTen 3a ocseTnexune); Peaysalum ce LseTose —
HaTUCHETE W 3aApbXTe (NpeBkioYBaTeN 3a OCBeTNeHne)
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CuBetu: 3a ja NpeaoTBpaTUTe U3TOLIABAHETO Ha
akymynartopa Ha aBTomMoGuna, Hail-nobpe e fa usknuuTe
npeaaeatens OT 3ananeaHeTo creg ynotpe6a.

Mpo6nemu u pewexus

NpoayKTHT He ce MposepeTe Aanu NPOAyKTLT e
BK/IO4BA NpaBUAHO NOCTaBeH B
3ananBaHeTo u Aann
3anasnBaHeTo He e NoBpeAeHo
N0 HAKAKBB HauuH.
Viskniouete u onutaiite
0THOBO. 3anansaHeTo paboTn
/1 C ApYTV NPOAYKTH?

Hama 3Byk USB He e cBbp3aH ¢ naeitbpa
wnnun cebpikeTe apyro USB
ycTpoiicTBo. YBeperte ce, e
bannosuAT popmar ce
NOAAbPXKE OT NAeitbpa.
MposepeTe ganv cunata Ha
3BYKa He e HacTpoeHa Ha 0"

Hama 38y, camo wym Bb3NpoM3BeEXAAHETO e M
CNPAHO? 3BYKBLT HUCHK NN €
WM € HAacTpoeH Ha ,0"?

ABTOMOBM/HOTO CTepeo Nposepere ganu

HAMa ayZMo M3Xoz, BUCOKOrOBOpUTEIUTE
paboraT, Korato Bluetooth He
e cBbp3aH. Ysepere ce, ve
4eCTOTUTE Ca HaCTPOEHM Ha

e[HaKBy.
FM Bb3npoussexaaHeTo Onwuraiite ga usbepete apyra
€ WwymHo cBo60AHa paamoyecToTa, 3a

Aa nsberHete cMyLEHNA OT
MeCTHU paanoCTaHuuUn.

UA—IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

BwmicT ynakoBku:

ABTOMOGINLHWIA 3apAAHNIA NPUCTPIiA, IHCTPYKLIS
KopuCTyBaya

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKM:

Bluetooth 5.3; FM-4actota: 87,5 My — 108,0 MI'w; Bxia:
nocTiiHui cTpym 12-24 B; MiaTpumysaHi hopmaTti My3uku:
WMA, MP3, WAV, APE, FLAC. Matepian: cnnas L1HKy.
MipTpumye dyHkuito hands-free.

MpucTpilt 3axuLLieHWiA BiA NepeBaHTaXeHHs!, NepeHanpyrv,
KOPOTKOTO 3aMUKAHHA Ta Ha/IMIpHOT TemnepaTypu.

fk 3'egHaTH aB papio Ta FM

HanawTyiite aBToMOGinbHWI pagionpuimay Ha BIJ'IbHy
yacToTy. HaTucHiTb kHonky «Tenedon/Myankay, i Homep
4acToTU 3'ABUTLCS Ha CBITNIOAIOAHOMY AWchnei.
HanawuTyiTe sapsigHuii NpUcTpii Ha Ty camy 4acToTy, Lo i
aBTOMOGiNLHWI papionpuiimay. 3'eaHaiiTe FM-nepenasay
i3 TenecpoHom Bluetooth (BC76).

HanawrysaHHa FM-vyactoTu:

HatucHiTk | yTpumyiiTe kHonky «Tenedor/Myaukay, o6
yBiiTM B pexxim FM. HatucHiTb kHonky «OcTaHHs nicHs»
abo «HacTynHa nicHs», Wo6 nepeiTu Bnepep abo Hasan
no Yactotax. Micna HanawTyBaHHs 4acTOTM BoHa
aBTOMaTU4HO 36epexeTbes Yepea 3 CekyHau.
HanawTtyBaHHs ry4yHocTi: HaTUCHITb | yTpUMyiiTe KHOMKK
(MonepepaHs nicHs) abo (HacTynHa nicHs), Wo6 3MeHWwnTH
a60 36iNbLUNTU NYYHICTb.

Y pexumi BiaTBopeHHs1 My3uku: MNay3a/BinTBOpeHHs —
HaTUCHITb (KHonka TenedoHy/My3unku) , MonepeaHs nicHs —
HaTUCHITb (MonepeaHs nicHs) ; HacTynHa nicHs —
HaTUCHITb (HacTynHa nicHst)
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Y pexumi TenedoHy: Bignosiab Ha BXigHWIA A3BIHOK —
HaTUCHITb (kHormKa «TenedoH/Mysunkar); 3aBepLUeHHs
A3BiHKa — HATUCHITb (kHoMKa «TenedoH/Mysukar);
MoBTOpHWMIT Habip OCTaHHLOrO HOMepa — HAaTUCHITL (KHOMKa
«Tenedor/Myanka») ABidi; BinxuneHHs a3siHka —
HaTUCHITb | yTpumyiiTe (kHonka «TenedoH/Myanka»)
CaitnoaioaHe niaceivyBanHsa: OAWH Konip — HATUCHITL
(nepemukay niacBivyBaHHs); YepryBaHHs Konbopis —
HaTUCHITL | yTPUMYITE (Nepemukay niaceivyBaHHs)
Mopaaw: LWo6 3ano6irtn pospsimkeHHio akymynstopa
aBTOMOGINS, NiCNs BUKOPUCTaHHS HaiikpaLle Bia'egHaTv
nepeaasav Bif 3ananioBaHHs.

Mpo6nemu Ta piweHHsA

MpoayKT He MepesipTe, 4n NpaBubHO
BMUKAETHCA BCTaB/IEHO BMPIG Y 3anaioBaHHs i
4N He NOWKOAKEHO
3anantosaHHs. Big'eaHaiire i
cnpobyiite we pas. Yu npautoe
3aNaNioBaHHA 3 HWUMK
Bupobamn?

Hemae 3Byky USB He nigknioyeHo ao
nporpasaya abo nigKIodiTh
iHWWiA USB-npucTpiit.
MNepekoHaiTecs, WwWo dpopmat
daiiny nigTpumyeTbCA
nporpasayem. NepesipTe, un
TYYHICTb HE BCTAaHOB/IEHA Ha «0»

Hemae 3ByKy, Tinbkun BiaTBOPEHHA NPU3YNUHEHO?
wym Ty4HicTb 3aHM3bKa abo
BCTaHOB/IEHA Ha «0»?
ABTOMOGiNbHA MepesipTe, uM NpaLLioioTh
cTepeocuctema He AvMHaMiKK, konu Bluetooth He
BU/AE 3BYK nigknoyeHo. MepekoHaiTecs, Wo
4acTOTU HaNALLITOBaHi OAHAKOBO.
FM-BiaTBOpPEHHA Cnpobyiite BU6PaTH iHLY BiNbHY
CYNPOBOAXKYETLCA papioyacToTy, o6 yHUKHYTH
wymom nepeLKoA Bia, MicLeBUX

pajjocTaHLii.

DK—-BRUGERMANUAL

Indhold i pakken:

Biloplader, brugervejledning

Specifikationer:

Bluetooth 5.3; FM-frekvens: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Indgang: DC 12-24V; Understottede musikformater: WMA,
MP3, WAV, APE, FLAC. Materiale: zinklegering.
Understetter handfri brug.

Enheden er beskyttet mod overstrgm, overspaending,
kortslutning og for hgj temperatur.

Sadan parres bilradioen og FM-senderen:

Indstil bilradioen til en ledig frekvens. Tryk pa knappen
Telefon/Musik, og frekvensnummeret vises pa LED-
displayet. Indstil opladeren til samme frekvens som
bilradioen. Par FM-senderen med din Bluetooth-telefon
(BC76).

FM-frekvensindstillinger:

Hold knappen Telefon/Musik nede for at ga til FM-tilstand.
Tryk pa knappen Sidste sang eller Neeste sang for at rulle
frem eller tilbage gennem frekvenserne. Nar du har
indstillet frekvensen, gemmes den automatisk efter 3
sekunder.

Lydstyrkeindstillinger: Hold knappen (Sidste sang) eller
(Neeste sang) nede for at skrue ned eller op for lydstyrken.
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I musi : Pau pil —tryk pa

(Telefon/Musik-knap) , Fomge sang — tryk pa (Sidste sang)
; Neeste sang — tryk pa (Naeste sang)

I telefonfunktion: Besvar et indgéende opkald — tryk pa

(telefon-/musikknap); Afslut et opkald — tryk pa (telefon-

/musikknap); Ring op til det sidste nummer — tryk to gange

pa (telefon-/musikknap); Afvis et opkald — tryk og hold nede

(telefon-/musikknap)

LED-baggrundsbelysning: Enkelt farve — tryk pa

(lyskontakt); Skiftende farver — tryk og hold nede

(lyskontakt)

Tips: For at undga, at bilbatteriet aflades, anbefales det at

frakoble senderen fra teendingen efter brug.

og lgsninger

Produktet Kontroller, at produktet er korrekt indsat i
taender ikke teendingen, og at teendingen ikke er
beskadiget. Frakobl og prev igen.
Fungerer teendingen med andre
produkter?

Ingen lyd USB'en er ikke tilsluttet afspilleren, eller
tilslut en anden USB-enhed. Sgrg for, at
filformatet understgttes af afspilleren.
Kontroller, at lydstyrken ikke er indstillet

il "0"
Ingen lyd, Er afspilningen sat pa pause? Er lydstyrken
kun stgj lav eller indstillet til "0"?
Bilstereoen Kontroller, om hgjttalerne fungerer, nar
har ingen Bluetooth ikke er tilsluttet. Sgrg for, at
lydudgang frekvenserne er indstillet til det samme.

FM-afspilning Prgv at vaelge en anden ledig
er stgjende radiofrekvens for at undga interferens fra
lokale radiostationer.

FI—KAYTTOOHJE

Pakkauksen sisalto:

Autolaturi, kayttoohje

Tekniset tiedot:

Bluetooth 5.3; FM-taajuus: 87,5 MHz — 108,0 MHz; Tulo:
DC 12-24 V; Tuetut musiikkimuodot: WMA, MP3, WAV,
APE, FLAC. Materiaali: sinkkiseos. Tukee handsfree-
toimintoa.

Laite on suojattu ylivirralta, ylijannitteelta, oikosululta ja
liialliselta kuumenemiselta.

Autoradion ja FM-lahettimen pariliitos:

Virita autoradio tyhjalle taajuudelle. Paina Puhelin/Musiikki-
painiketta, ja taajuusnumero ilmestyy LED-ndyttoon. Aseta
laturi samalle taajuudelle kuin autoradio. Yhdistd FM-
lahetin Bluetooth-puhelimeesi (BC76).

FM-taajuuden asetukset:

Paina ja pida painettuna Puhelin/Musiikki-painiketta
siirtyaksesi FM-tilaan. Napauta Edellinen kappale- tai
Seuraava kappale -painiketta, jotta voit selata taajuuksia
eteen- tai taaksepain. Kun olet asettanut taajuuden, se
tallentuu automaattisesti 3 sekunnin kuluttua.
Aanenvoimakkuuden asetukset: Paina (Edellinen
kappale) tai (Seuraava kappale) -painiketta ja pida se
painettuna, jos haluat pienentaa tai suurentaa
aanenvoimakkuutta.

musiikin toisto-tilassa: Tauko/Toisto — paina
(Puhelin/Musiikki-painiketta) , Edellinen kappale — paina
(Edellinen kappale) ; Seuraava kappale — paina (Seuraava
kappale)

puhelutilassa: Vastaa saapuvaan puheluun — paina
(puhelin-/musiikkipainiketta); Lopeta puhelu — paina
(puhelin-/musiikkipainiketta); Soita viimeinen numero
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uudelleen — paina (puhelin-/musiikkipainiketta) kahdesti;
Hylkaa puhelu — pida painettuna (puhelin-
/musiikkipainiketta)

LED-taustavalo: Yksi vari — paina (valokytkin); Vaihtuvat
varit — paina ja pida painettuna (valokytkin)

Vinkkeja: Auton akun tyhjenemisen estamiseksi on
parasta irrottaa I&hetin virtalahteesta kayton jalkeen.
Ongelmat ja ratkaisut

Tuote ei Tarkista, etta tuote on asetettu oikein
kaynnisty virtalukkoon ja etté virtalukko ei ole
vahingoittunut. Irrota ja yrita
uudelleen. Toimiiko sytytys muiden
tuotteiden kanssa?

Ei danta USB-laite ei ole kytketty soittimeen tai
kytke toinen USB-laite. Varmista, ettd
tiedostomuoto on soittimen tukema.
Tarkista, etta adnenvoimakkuus ei ole
asetettu arvoon "0"

Ei 4antd, vain Onko toisto keskeytetty? Onko

kohinaa 4anenvoimakkuus alhainen tai
asetettu arvoon "0"?

Autostereoista ei Tarkista, etta kaiuttimet toimivat, kun

kuulu d&nta Bluetooth-yhteys ei ole kiytdssa.
Varmista, ettd taajuudet on asetettu
samoiksi.

FM-toisto on Yritd valita toinen tyhja radiotaajuus

meluisa paikallisten radioasemien hairididen

vélttamiseksi.

SE — ANVANDARMANUAL

Paketets innehall:

Biladapter, anvéndarhandbok

Specifikationer:

Bluetooth 5.3; FM-frekvens: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Ingang: DC 12-24 V; Musikformat som stéds: WMA, MP3,
WAV, APE, FLAC. Material: zinklegering. Stoder
handsfree.

Enheten &r skyddad mot éverstrom, éverspanning,
kortslutning och éverdriven temperatur.

Sa har parar du ihop bilradion och FM-sé@ndaren:

Stall in bilradion pa en ledig frekvens. Tryck pa knappen
Telefon/Musik sa visas frekvensnumret pa LED-displayen.
Stall in laddaren pa samma frekvens som bilradion. Para
ihop FM-séndaren med din Bluetooth-telefon (BC76).
FM-frekvensinstallningar:

Hall knappen Telefon/Musik intryckt for att g till FM-lage.
Tryck pa knappen Senaste lat eller Nasta lat for att bladdra
framat eller bakat genom frekvenserna. Nar du har stallt in
frekvensen sparas den automatiskt efter 3 sekunder.
Volyminstallningar: Hall knappen (Senaste Iat) eller
(Nasta lat) intryckt for att sénka eller hoja volymen.

| musikuppspelningslaget: Paus/Spela — tryck pa
(Telefon/Musik-knappen) , Foregaende lat — tryck pa
(Senaste lat) ; Nasta lat — tryck pa (Nasta lat)

| telefonldget: Svara pa ett inkommande samtal — tryck pa
(telefon-/musikknappen); Avsluta ett samtal — tryck pa
(telefon-/musikknappen); Ring upp det senaste numret —
tryck tva ganger pa (telefon-/musikknappen); Avvisa ett
samtal — hall ned (telefon-/musikknappen)
LED-bakgrundsbelysning: Enfargad — tryck pa
(ljusknappen); Vaxlande farger — hall (ljusknappen) intryckt
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Tips: For att forhindra att bilbatteriet laddas ur &r det bast
att koppla bort sandaren fran tandningen efter anvandning.
Problem och I&6sningar

Produkten slas Kontrollera att produkten &r korrekt
inte p& insatt i tandningen och att tandningen
inte &r skadad pa nagot satt. Koppla
bort och forsok igen. Fungerar

1 med andra produkter?

Inget ljud USB-enheten &r inte ansluten till
spelaren eller anslut en annan USB-
enhet. Kontrollera att filformatet
stods av spelaren. Kontrollera att
volymen inte &r instélld pa "0"

Inget ljud, bara Ar uppspelningen pausad? Ar volymen
brus 13g eller instélld pa "0"?

Bilstereon har Kontrollera om hoégtalarna fungerar
ingen ljudutgang nér Bluetooth inte &r anslutet.

Kontrollera att frekvenserna ar
instéllda pd samma vérde.

FM- Prova att vélja en annan ledig
uppspelningen ar radiofrekvens for att undvika
stérande storningar fran lokala radiostationer.

GR—EMXEIPIAIO XPHZTH

Mepiexépeva ouokevaoiag:

®opTioTAg auTokiviiTou, Eyxeipidio xprotn
Mpodiaypagég:

Bluetooth 5.3; Zuxvétnta FM: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Eioodog: DC 12-24V; YTooTnpI{OUEVEG HOPPEG HOUOIKIG:
WMA, MP3, WAV, APE, FLAC. YAIké: Kpdua
weudapyupou. YTrooTtnpiel hands-free.

H ouokeun} TpooTaTeUeTal a6 UTIEPROAIKG PEUA,
uTTepPOAIKN TAaT, BPaXUKUKAWHA Kol UTTEPBOAIKF
Bepuokpaaia.

Mg va ouvdETEeTE TO PaSIGPWVO TOU AUTOKIVIITOU Kali
Tov TTopuTré FM:

ZuvTovioTe To PadIdPWVO TOU AUTOKIVTOU 0AG OE MIa
€AeUBEPN auxvoTNTA. MATACTE TO KOUPTTH
TnAépwvo/Mouaikr Kai 0 apiBudg Tng ouxvatnTag Ba
epgaviaTei otnv 086vn LED. PuBpioTe 1o @opTIoTH OTNV
idla ouxvoTNTa pE TO PABIOPWVO TOU AUTOKIVATOU.
ZuvdéaTe Tov TTOPTTO FM pe 1o TNAé@wvo Bluetooth
(BC76).

PuBpioeig guxvétnTag FM:

MaToTe Kal KPATATTE TIATNWEVO TO KOUNTT
TnAépwvo/Mouaikr yia va pTreite oTn Aeiroupyia FM.
MatAoTe To KoupTi Last song (TeAeutaio Tpayoudi) ri Next
song (Emropevo TpayoUdi) yia va PETOKIVNBEITE TTPOG Ta
EPTTPOG 1 TIPOG Ta TToW OTIG auXV . MOAIG pubpioeTe Tn
auxveTNTa, Ba OTTOBNKEUTET QUTOUATA PETE aTTO 3
BeUTEPOAETTTA.

PuBpioeig évraong: MatAoTe Kal KPATATTE TIATPEVO TO
koupTri (TeAeutaio Tpayoudi) ri (ETTépevo Tpayoudi) yia va
HEIWOETE i} va QUEATETE TNV €vTaon.

ZTn AsIToupyia avaTrapaywyng HOUCIKNAG:
Mavon/Avatrapaywyr — TTATACTE TO KOUMTTT
(TnAépwvo/Mouaikn) , MponyoUpevo TpayoUd — TTATAOTE
T0 KoupTri (TeAeuTaio TpayoUd) ; ETépevo Tpayoudi —
TTATAOTE TO KOupTri (ETrépevo Tpayou

Z1n AsiToupyia TNAEQWVOU: ATTAVTNON O€ EI0EPXOUEVN
KAON — TTATAOTE (KOUNTTT TNAEQPWVOU/UOUCIKAG) *
TepUATIOPOG KARONG — TTATACTE (KOUMTTT
TNAE@WVOU/HOUTIKAG) - ETTavékAnon TeAeutaiou apiBuou —
TTATAOTE (KOUPTTT TNAEQUWVOU/UOUCIKAG) SUO QOPEG *
ATTéppIYn KAAONG — TTATAOTE KAl KPATHAOTE TTATNHEVO
(koupTri TNAEPWVOU/Houo
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OTrioBiog pwTtiopég LED: Mové xpwpa — TatioTe
(A1akOTITNG WTIoHOU); EvaAaoodueva Xpwpara —
TTATAOTE KOl KPATAOTE TIATNUEVO (AIOKOTITNG GWTITHOU)
ZupBouAég: MNa va aTroQuUYETE TNV EEAVTANON TNG
HTTaTapiag Tou auTokIviTou, ival KaAUTEPO va
QATTOOUVOEETE TOV TIOTIO OO TNV piga PETG TN Xprion.
MpoBAquara kai AUoeig

To npoidv dev BeBatwdeite 6TL To TIPOIOV ExEL
gvepyornoteitat TonoBetnBei owotd otnv avadregn
Kaw 6TL N avadAeén Sev éxeL uTootel
Kapia {npd. AltoouvaEote To Kat
Sokpdote §avd. H pifa Aettoupyet pe

GMa tpoiovTa?
Aev akoUYETOL To USB &ev ivat cuvbedepévo oto
fixog Tpoypappa avarapaywyng i

OUVEEDTE pLa GAAN ouokeur] USB.
BeBatwdeite 6tLn popdry Tou
apyeiov urootpiletat and
ouokeur avanapaywyng. EAéyéte 6t
n évtaon Sev eivaw puBuiopévn oto

ngn

Agv akovyestal H avanapaywyr éxet mtavoet ? Eivaw

AX0S, HOVO n évtaon XaunAr 1 pubuLopévn oto

BopuBog "0"?

To otepeodwvikd EAéy€te av ta nxeia Aettoupyolv

TOU QUTOKWATOU dtav to Bluetooth Sev givat

Sev éxeL 6060 ouvbedepévo. BeBawwBeite ot oL

fxou ouXVOTNTES Elvat puBLONEVEG 0TO
i6lo.

H avanapaywyn DNOKLUAOTE VoL ETUAEEETE pLaL

FM £xeL B6puBo Sradopetikr kevr padloouxvotnTa

yLa va arodOyeTe apepBoAEG and
TOTUKOUG paSLopwvIkovg oTabpous.

LT—NAUDOJIMO VADOVAS

Pakuotés turinys:

Automobilinis jkroviklis, vartotojo vadovas

Techniniai duomenys:

.Bluetooth* 5.3; FM daznis: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
éjimas: 12-24 V nuolatiné srové; Palaikomi muzikos
formatai: WMA, MP3, WAV, APE, FLAC. Medziaga: cinko
lydinys. Palaiko laisvy ranky funkcijg.

Prietaisas apsaugotas nuo vir§sroviy, vir§jtampiy, trumpojo
jungimo ir per aukstos temperataros.

Kaip sujungti automagnetolg ir FM siystuva:
Nustatykite automobilio radijg j laisvg daznj. Paspauskite
mygtuka ,Telefonas/Muzika“ ir daznio numeris pasirodys
LED ekrane. Nustatykite jkroviklj j t patj daznj kaip ir
automobilio radijas. Sujunkite FM siystuvg su savo
,Bluetooth” telefonu (BC76).

FM daznio nustatymai:

Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukg
»Telefonas/Muzika“, kad pereituméte j FM reZima.
Bakstelékite mygtuka ,Paskutiné daina“ arba ,Kitas daina“,
kad pereituméte j kita daznj. Nustacius daznj, jis bus
automatiskai iSsaugotas po 3 sekundziy.

Garsumo nustatymai: Paspauskite ir laikykite nuspaude
mygtuka (Paskutinis karinys) arba (Kitas kadrinys), kad
sumazintuméte arba padidintuméte garsuma.

Muzikos muzikos atkiirimo rezime: Pauzé/grojimas —
paspauskite (telefono/muzikos mygtukg), Ankstesnis
kidrinys — paspauskite (Paskutinis karinys); Kitas karinys —
paspauskite (Kitas karinys)

telefono rezimu: Atsakyti j skambutj — paspauskite
(telefono/muzikos mygtuka); Baigti pokalbj — paspauskite
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(telefono/muzikos mygtuka); Pakartotinai surinkti paskutinj
numerj — du kartus paspauskite (telefono/muzikos
mygtuka); Atmesti skambutj — paspauskite ir laikykite
nuspaude (telefono/muzikos mygtuka

LED apsvietimas: Viena spalva — paspauskite (Sviesos
jungiklj); Kintancios spalvos — paspauskite ir laikykite
nuspaude (3viesos jungiklj)

Patarimai: Kad automobilio akumuliatorius nei$sikrauty, po
naudojimo geriausia atjungti siystuva nuo uzdegimo.

ir sprendimai
Produktas Patikrinkite, ar produktas yra tinkamai
nejsijungia jdetas j uzdegima ir ar uzdegimas néra

pazeistas. Atjunkite ir bandykite dar
karta. Ar uzdegimas veikia su kitais
produktais?

Néra garso USB néra prijungtas prie grotuvo arba
prijunkite kitg USB jrenginj. |sitikinkite,
kad grotuvas palaiko failo formata.
Patikrinkite, ar garsumas néra nustatytas

1,0"
Néra garso, tik Ar atkdrimas sustabdytas? Ar garsumas
triukSmas per mazas arba nustatytas j,,0?
Automobilio Patikrinkite, ar garsiakalbiai veikia, kai
garso sistema .,Bluetooth” néra prijungtas. Jsitikinkite,
neturi garso kad dazniai yra nustatyti vienodi.
iSvesties
FM atkarimas Pabandykite pasirinkti kitg laisva radijo
yra daznj, kad iSvengtuméte vietiniy radijo
triuk3mit stociy trukdziy.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs:

Automasinas ladétajs, lietotaja rokasgramata

Tehniskie parametri:

Bluetooth 5.3; FM frekvence: 87,5 MHz — 108,0 MHz; leeja:
DC 12-24V; Atbalstitie mazikas formati: WMA, MP3, WAV,
APE, FLAC. Materials: cinka sakausé&jums. Atbalsta
brivroku rezimu.

lerice ir aizsargata pret parslodzi, parspriegumu,
Tssavienojumu un parmérigu temperataru.

Ka savienot automasinas radio un FM raiditaju:
Nostadiet automasinas radio uz brivu frekvenci. Nospiediet
pogu "Talrunis/Mazika", un frekvences numurs paradisies
LED displeja. lestatiet ladétaju uz to pasu frekvenci, kas ir
automasinas radio. Savienojiet FM raiditaju ar savu
Bluetooth talruni (BC76).

FM frekvences iestatijumi:

Nospiediet un turiet pogu , Talrunis/Muzika”, lai parietu FM
rezima. Pieskarieties pogai P&déja dziesma vai Nakama
dziesma, lai parvietotos uz priekSu vai atpakal pa
frekvencém. Kad esat iestatijis frekvenci, ta tiks automatiski
saglabata péc 3 sekundém.

Skaluma iestatijumi: Nospiediet un turiet pogu (Pédéja
dZ|esma) vai (Nakama dziesma), lai samazinatu vai
palielinatu skalumu.

Mazikas atska. $ rezim
rezima: Pauzet/Atskanot — nospiediet (Talrunls/Mu2|kas
poga) , lepriek3éja dziesma — nospiediet (Pédéja dziesma)
; Nakama dziesma — nospiediet (Nakama dziesma

M talruna rezima: lenako$a zvana atbildéSana —
nospiediet (telefona/mizikas pogu); Zvana izbeigdana —
nospiediet (telefona/mizikas pogu); Pédéja numura
atkartota izsauk$ana — divreiz nospiediet (telefona/mizikas
pogu); Zvana noraidi$ana — nospiediet un turiet nospiestu
(telefona/m
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LED apgaismojums: Viena krasa — nospiediet (gaismas
slédzis); Mainigas krasas — nospiediet un turiet nospiestu
(gaismas slédzis)

Padomi: Lai novérstu automasinas akumulatora izladi, péc
lietoanas vislabak ir atvienot raiditaju no aizdedzes.

unr

Produkts Parbaudiet, vai produkts ir pareizi
neieslédzas ievietots aizdedzé un vai aizdedze nav
bojata. Atvienojiet un méginiet vélreiz.
Vai aizdedze darbojas ar citiem
produktiem?

Nav skanas USB nav pievienots atskanotajam vai
pievienojiet citu USB ierici.
Parliecinieties, ka atskanotajs atbalsta
faila formatu. Parbaudiet, vai skalums
nav iestatits uz "0"

Nav skanas, Vai atskanosana ir apturéta? Vai

tikai troksnis skalums ir zems vai iestatits uz "0"?
Automasinas Parbaudiet, vai skalruni darbojas, kad
stereo sistémai Bluetooth nav savienots. Parliecinieties,
nav audio ka frekvences ir iestatitas vienadi.
izvades

™M Izméginiet izvéléties citu brivu radio
atskanosana ir frekvenci, lai izvairitos no vietéjo radio
trok$naina staciju traucjumiem.

EE —KASUTAJAJUHEND

Pakendi sisu:

Autolaadija, kasutusjuhend

Tehnilised andmed:

Bluetooth 5.3; FM sagedus: 87,5 MHz — 108,0 MHz;
Sisend: DC 12-24 V; Toetatud muusikavormingud: WMA,
MP3, WAV, APE, FLAC. Materjal: tsingisulam. Toetab
kéed-vabad funktsiooni.

Seade on kaitstud Ulevoolu, Ulepinge, liihise ja ligse
kuumenemise eest.

A io ja FM-saatja U ine:

Haalestage autoradio vabale sagedusele. Vajutage nuppu
»Telefon/Muusika” ja sagedusnumber ilmub LED-ekraanile.
Seadke laadija sama sagedusele kui autoradio. Uhendage
FM-saatja Bluetooth-telefoniga (BC76).

FM sageduse seadistamine:

FM-rezZiimi sisselllitamiseks hoidke telefon/muusika nuppu
all. Puudutage nuppu Viimane laul véi Jargmine laul, et
sagedusi edasi voi tagasi kerida. Kui olete sageduse
seadnud, salvestatakse see automaatselt 3 sekundi pérast.
Helitugevuse seadistamine: Heli tugevuse
vahendamiseks v6i suurendamiseks hoidke all nuppu
(Eelmine laul) vi (Jargmine laul).

Muusika muusika taasesitusreZiimis: Paus/Esita —
vajutage (Telefon/Muusika nuppu), Eelmine laul — vajutage
(Eelmine laul); Jargmine laul — vajutage (Jargmine laul)
telefonireZiimis: Sissetuleva kdne vastuvdtmine —
vajutage (telefoni-’muusikanuppu); Kéne I6petamine —
vajutage (telefoni-/muusikanuppu); Viimase numbri uuesti
valimine — vajutage (telefoni-/muusikanuppu) kaks korda;
Kone tagasiliikkamine — hoidke (telefoni-/muusikanuppu)
all

LED-taustvalgustus: Uks varv — vajuta (valgusliliti);
Vahelduvad vérvid — hoia all (valgusliliti)
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Napunaited: Auto aku tiihjenemise véltimiseks on
soovitatav parast kasutamist saatja stiitellitist lahti
Gihendada.

Probleemid ja lahendused

Toode ei Kontrollige, et toode on siiiitesse digesti
lilitu sisse sisestatud ja et stitide ei ole mingil viisil
kahjustatud. Uhendage lahti ja proovige
uuesti. Kas stitide to6tab teiste
toodetega?

Heli puudub USB ei ole iihendatud mingijaga voi
ihendage teine USB-seade. Veenduge, et
failivorming on méngijas toetatud.
Kontrollige, et helitugevus ei ole seatud
vaartusele ,0”

Heli puudub, Kas taasesitus on peatatud? Kas

ainult mira helitugevus on madal véi seatud
vaartusele ,0”?

Autostereo Kontrollige, kas kdlarid té6tavad, kui

ei anna heli Bluetooth ei ole iihendatud. Veenduge, et

sagedused on Uhesugused.

FM- Proovige valida teine vaba raadiosagedus,
méngimine et valtida kohalike raadiojaamade hiireid.
on mira

TR =KULLANIM KILAVUZU

Paket igerigi:

Arag sarj cihazi, Kullanim kilavuzu

Teknik dzellikler:

Bluetooth 5.3; FM frekansi: 87,5 MHz — 108,0 MHz; Giris:
DC 12-24V; Desteklenen mizik formatlari: WMA, MP3,
WAV, APE, FLAC. Malzeme: ¢inko alasimi. Eller serbest
kullanimini destekler.

Cihaz agirn akim, asir voltaj, kisa devre ve asiri sicakliga
kars! korumalidir.

Arag radyosu ve FM vericisini eglegtirme:

Arag radyonuzu bos bir frekansa ayarlayin. Telefon/Miizik
digmesine basin, frekans numarasi LED ekranda
goriinecektir. Sarj cihazini araba radyosuyla ayni frekansa
ayarlayin. FM vericiyi Bluetooth telefonunuzla
(BC76)eslestirin.

FM frekansi ayarlan:

Telefon/Mizik diigmesini basili tutun ve FM moduna girin.
Son sarki veya Sonraki sarki digmesine dokunarak
frekanslar arasinda ileri veya geri gezinebilirsiniz. Frekansi
ayarladiktan sonra, 3 saniye sonra otomatik olarak
kaydedilecektir.

Ses ayarlari: Ses seviyesini azaltmak veya artirmak igin
(Son sarki) veya (Sonraki sarki) diigmelerini basili tutun.
miizik calma modunda: Duraklat/Cal — (Telefon/Mizik
Diigmesi) diigmesine basin, Onceki sarki — (Son sarki)
digmesine basin; Sonraki sarki — (Sonraki sarki)
digmesine basin

telefon modunda: Gelen bir aramayi cevaplayin —
(Telefon/Miizik Digmesi) tusuna basin; Aramay!
sonlandirin — (Telefon/Muzik Diigmesi) tusuna basin; Son
numaray! tekrar arayin — (Telefon/Miizik Digmesi) tusuna
iki kez basin; Aramayi reddedin — (Telefon/Miizik Diigmesi)
tusunu basili tutun

LED arka isik: Tek renk — (Isik anahtari) diigmesine basin;
Degisen renkler — (Isik anahtari) diigmesini basili tutun
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ipuclan: Arag akiisiiniin bogalmasini 6nlemek igin,
kullanma sonrasinda vericiyi kontak anahtarindan
ayirmaniz en iyisidir.

Sorunlar ve ¢éziimler

Uriin Uriintin kontaga dogru takil oldugunu ve
agiimiyor kontagin herhangi bir sekilde hasar
gormedigini kontrol edin. Gikarin ve tekrar
deneyin. Kontak anahtari diger triinlerle
calisiyor mu?

Ses yok USB, oynaticiya bagl degil veya bagka bir
USB cihazi baglayin. Dosya formatinin
oynatici tarafindan desteklenip
desteklenmedigini kontrol edin. Ses

iyesinin "0" olarak ayarl digini
kontrol edin
Ses yok, Oynatma duraklatildi mi? Ses seviyesi
sadece disiik mi veya "0" olarak ayarlanmig mi?
guriilti var
Arag stereo Bluetooth bagl degilken hoparlérlerin
sisteminde calisip calismadigini kontrol edin.
ses ¢ikmiyor Frekanslarin ayni ayarda oldugundan emin
olun.
FM ¢alma Yerel radyo istasyonlarindan gelen paraziti
gurltala onlemek icin farkl bir bos radyo frekansi

se¢meyi deneyin.

EN - Recycling: Electronic and electrical
products must not be disposed of in
household (mixed) waste but should be
disposed of as e-waste. Dispose of waste at
the end of the product’s life in accordance
with applicable legal regulations. Please protect the
environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické
produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych)
odpad, ale vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad
na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych
zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK
- Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt
vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale
musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad
likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s platnymi
zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL -
Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga
by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych),
lecz nalezy je oddawac do elektroodpadéw. Utylizuj odpady
po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z
obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o
$rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische
Produkte diirfen nicht im Hausmiill (Restmiill) entsorgt
werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt
werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der
Produktlebensdauer geméaR den geltenden gesetzlichen
Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR -
Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures
ménageéres), mais doivent étre déposés dans les points de
collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en
fin de vie du produit conformément a la |égislation en
vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT -
Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono
essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma
devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti
a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si
prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling:
Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het
huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen
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bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval
aan het einde van de levensduur van het product af
volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het
milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y
eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica
(mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de
recogida de residuos electrénicos. Elimine los residuos al
final de la vida util del producto de acuerdo con la
normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT -
Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos ndo
devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim
nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da
vida util do produto de acordo com a legislagao aplicavel
Por favor, proteja 0 meio ambiente. HU - Ujrahasznosi
Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a
haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az
elektronikai hulladékgyjtébe kell helyezni. A hulladékot a
termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, Ovja a
kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektriéni
proizvodi ne smiju se odlagati u kucni (mije$ani) otpad, ve¢
se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite
na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazeéim
zakonskim propisima. Molimo Euvajte okolis. SI -
Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovolieno
odlagati med gospodinjske (mes$ane) odpadke, ampak jih je
treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi
predpisi. Prosimo, varuijte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elektricni proizvodi ne smeju se odlagati u
kuéni (mesSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao
elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka
proizvoda u skladu sa vazec¢im zakonskim propisima.
Molimo Cuvaijte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele
electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul
menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de
colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la
sfarsitul duratei de viata a produsului conform
reglementérilor legale aplicabile. Va rugdm sa protejati
mediul. BG - Peuuknupane: EnexktpoHHute n
eneKTpUlYeckuTe NPoayKTU He TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT B
6uToBUTE (CMECEHUTE) OTNaabLUK, a a Ce Npeaasat KaTo
eMeKTPOHEH OTNaAbK. M3xBbprisiiTe oTNaabLMTe B Kpasi Ha
eKCrnoaTaLyoHH!s CPOK Ha NPoAyKTa CbrMacHo
[ieficTBalMTE 3aKOHOBM pa3nopeatu. Mons, onassaiTe
okonHata cpefa. UA - MNepepo6ka: EnekTpoHHi Ta
eneKTPU4Hi BUPOGY He MOXHa BUKMATH B NOGYTOBI
(3miLuaHi) Biaxoau, ix NOTPIGHO 30aBaTh K €NEKTPOHHI
BiAxoan. YTuniayinTe BiAXOAW NICNs 3aKiHYEHHS TEPMiHY
cnyx6u BUpoBY 3rigHO 3 YUHHUM 3aKoHOAaBCTBOM. byab
nacka, 6epexitb goskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og
elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som
elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i
overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Venligst
veern om miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja sahkoisia
tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen)
mukana, vaan ne on toimitettava séhko- ja
elektroniikkaromun kerdykseen. Havita jatteet tuotteen
kayttéian lopussa voimassa olevan lainsdadannén
mukaisesti. Ole hyva ja suojele ymparistoa. SE -
Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte
slangas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas
som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds slut
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enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljén.
GR - AvakUKAwoN: Ta NAEKTPOVIKA Kal NAEKTPIKA
TTPOIOVTA eV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKG (HIKTG)
aTmoppidpaTa, aAAG va TTapadidovTal wg NAEKTPOVIKG
amoBAnTa. AToppiyTe Ta aTTOBANTA 0TO TEAOG TNG
BIGPKEING (WG TOU TTPOIGVTOG CUHPWVA HE TNV I0XUOUCT
vopobeaia. MapakahoUpe TpooTaredoTe To TTeEPIBAAAov. LT
- Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali
bati iSmetami j buitines (miSrias) atliekas, juos reikia
pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas Salinti
pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy
teisés akty. PraSome saugoti aplinka. LV - Parstrade:
Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti
sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas
atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika
beigam saskana ar speéka esosajiem tiestbu aktiem. Ladzu,
saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete

dtmete) hulka, vaid need tuleb viia

tmete kogumispunkti. Havitage jaatmed
toote eluea I6ppedes It kehtivatele Gigt {

Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Doniigiim: Elektronik
ve elektrikli Uriinler evsel (karisik) atiklarla atiimamali,
elektronik atik olarak imha edilmelidir. Urtintin kullanim
omrinin sonunda atiklari yirirlikteki yasal diizenlemelere
uygun sekilde imha edin. Lutfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU
directives applicable to it. EU Declaration of
Conformity: www.winner-mobile.com CZ -
Tento vyrobek splfiuje veskeré pozadavky
smérnic EU, které se na né&j vztahuji. EU prohlaseni o
shod&: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spiiia
véetky poziadavky smernic EU, ktoré sa naf vztahuju. EU
vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten
produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére
majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE:
www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfilllt alle
Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-
Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce
produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui
sont applicables. Déclaration de conformité UE :
www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a
tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita
UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan
alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-
conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este
producto cumple con todas las directivas de la UE que le
son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE:
www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas
as diretivas da UE que Ihe s&o aplicaveis. Declaragéo de
conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a
termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek minden
kévetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat:
www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve
zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o
sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek
izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo.
Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj
proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na
njega odnose. EU izjava o usaglasenosti: www.winner-
mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele
directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate:
www.winner-mobile.com BG - To3u npoaykT oTroBapsi Ha
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BCUYKN U3VCKBAHWUS HA NPUNOXMMUTE AUpeKTUBY Ha EC.
EC neknapauwa 3a cboTBeTCTBME: Www.winner-
mobile.com UA - Llein Bupi6 Bignosigae Bcim BuMoram
AvpekTnB EC, siki 4O HBOTO 3aCTOCOBYIOTLCS. [leknapalis
signosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette
produkt opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU-
overensstemmelseserkleering: www.winner-mobile.com FI -
Tama tuote tayttaa kaikki sita koskevat EU-direktiivien
vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus:
www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla
tillampliga EU-direktiv. EU-forsékran om
Overensstdmmelse: www.winner-mobile.com GR - Aut6 To
TIPOIOV CUHHOPPUWVETAI HE OAEG TIG I0XUOUCEG 0BNYiEg TG
EE. AfAwon ouppépewong EE: www.winner-mobile.com
LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy
reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-
mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam
ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-
mobile.com EE - See toode vastab kdigile kohaldatavatele
ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-
mobile.com TR - Bu Uriin, kendisi igin gegerli
direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-
mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

N - If you have any questions, please
@ contact our technical support. CZ -

pfipadé jakychkoliv dotazl se obratte na

nasi technickou podporu. SK -V pripade
akychkolvek otazok kontaktujte nasu technickd podporu.
PL - W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z
naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden
Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas
de questions, veuillez contacter notre support technique. IT
- In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico.
NL - Neem bij vragen contact op met onze technische
ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase
en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de
duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico.
HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki
tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj
tehnickoj podrsci. SI - V primeru kakr8nihkoli vprasanj se
obrnite na na$o tehni¢no podporo. RS - U slu¢aju bilo
kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. RO -
Pentru orice intrebéri, va rugam s& contactati suportul
nostru tehnic. BG - MNpu BbNpocu ce o6bpHeTe KbM
HaluaTta TexHuyecka nogapbxkka. UA - Y pasi 6yab-skux
3anuTaHb 3BepTanTecs A0 HaLOi TexHiYHOI NigTpumku. DK
- Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske
support. Fl - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var
tekniska support. GR - Na otroiadnoTe amopia,
TTapakaAOUHE ETTIKOIVWVACTE HE TNV TEXVIKA Hag
utrooTApign. LT - Kilus klausimams, kreipkités j masy
technine pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste
korral votke Uihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi
bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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